TOBIT 1.1-1.7

TOBIT 1.8-1.2

.licctions to well-known folktale motifs, including the dangerous bride, the monster in the nuptial
((humber, the supernatural being in disguise, the miraculous animal, and the grateful dead. Specifi~i\lIy mentioned are the characters of Ahikar and his nephew, whose story was well known in antiqUity; there may also be some hints of Homer's Odyssey.
- Although the original language of the document was likely Aramaic, that text has not survived.
The translation below is based on the Greek text of Codex Sinaiticus; other versions include the Old
Lot-in, Jerome's Vulgate, a medieval Aramaic rendering, Coptic, Syriac, Ethiopic, Armenian, and
lmm fragments in both Hebrew and Aramaic from Qumran (the Dead Sea Scrolls). The book dates
10 the early postexilic period, likely sometime in the third century BeE; its place of composition
remains unknown, with plausible suggestions including the eastern Diaspora, Egypt, and Israel.

1

This book tells the story of Tobit son of
Tobiel son of Hananiel son of Aduel
~on of Gabael son of Raphael son of Raguel
nf the descendants" of Asiel, of the tribe of
Nllphtali, 2w ho in the days of King ShalI\'wncser" of the Assyrians was taken into
(:'JPtivity from Thisbe, which is to the south
of Kcdesh Naphtali in Upper Galilee, above
_Asher toward the west, and north of Phogo I'.

- .l I, Tobit, walked in the ways of truth

(ml! righteousness all the days of my life. I
IJcl'formed many acts of charity for my kindl'\~d and my people who had gone with me

in exile to Nineveh in the land of the Assyr-

itHL~.

4When I was in my own country, in
I'ht'land of Israel, while I was still a young
lllllll, the whole tribe of my ancestor Naph[r:lli deserted the house of David and Jerusa11,'/11. This city had been chosen from among
,dlthe tribes ofIsrael, where all the tribes of

Israel should offer sacrifice and where the
temple, the dwelling of God, had been consecrated and established for all generations
forever.
5 All my kindred and our ancestral
house of Naphtali sacrificed to the calf'
that King Jeroboam of Israel had erected in
Dan and on all the mountains of Galilee.
6But I alone went often to Jerusalem for the
festivals, as it is prescribed for all Israel by
an everlasting decree. I would hurry off to
Jerusalem with the first fruits of the crops
and the firstlings of the flock, the tithes of
the cattle, and the first shearings of the
sheep. 71 would give these to the priests, the
sons of Aaron, at the altar; likewise the
tenth of the grain, wine, olive oil, pomea Other ancient authorities lack of Raphael SOil of
Rag!lel of the descmda"ts
b Gk Enemessams
c Other ancient authorities read heife,.

1.1-2: Exilic context. The superscription establishes Tobit's location and genealogy. 1: Tobiel, "God
1', Illy good"; the names of his family members have the suffix el, meaning "God." Genealogy becomes
llllTl';lsingly important in Second Temple Judaism (Jdt 8; Mt 1; Lk 3). 2: Shalmanesel; 2 Kings 15.29
~lllics that Tiglath-pileser III exiled the Naphtalites to Assyria; in 722 BCE, Sargon of Assyria, Shalmane~d~ brother, conquered Samaria, Israel's capital, and resettled substantial portions of the population
U. Kings 17.1-6). Kedesh, in northern Galilee, defeated by Joshua (Josh 12.22; 19.37), was the home of
lh'homh's general Barak (Judg 4.6) and the site of a Maccabean victory (1 Macc 11.63,73). Asher may
hl';I Greek spelling of Hazar, ca. 10 km (6 mil south-southeast of Kedesh.
'1.3-9: Tobit's background. 3-4: Tobit consistently emphasizes his own righteousness despite Israel's
i1J1o~!asy. 3: Nineveh, the capital of Assyria. 4: Tobit's lifespan, ranging from before 928 to after 722 BCE,
lndi<::lI'es the tale's fictional nature (the book of Judith similarly displays chronological fiction). Naphtali
'W'h onc of the ten northern tribes that rebelled against the Davidic house in 928 (1 Kings 12.19-20);
'fohi! ncvertheless consistently expresses concern for Jerusalem, the capital of the southern kingdom. 5:
(·.d(~ I Kings 12.28-29; Dan is not far northeast of Kedesh (1.2n.). 6: Participation in the pilgrimage
(i"'il/IJa(s (DCllt 12.11) of Booths (Sukkot), Passover (Pesach), and Weeks (ShavuotlPentecost) entailed the
Hi vinl·l of first fruits (Deut 26.1-11), firstlings (Ex 13 .12), tithes of the cattle (Lev 27.32), first shearings of
fIJI! .,!,'''''fJ (Deut 18.4). 7: For tithing of prodnce, sec Lev 27.30; Deut 14.22-29. 8: Deborah indicates
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granates, figs, and the rest of the fruits to
the sons of Levi who ministered at Jerusalem. Also for six years I would save up a
second tenth in money and go and distribute it in Jerusalem. 8 A third tenth" I would
give to the orphans and widows and to the
converts who had attached themselves to
Israel. I would bring it and give it to them
in the third year, and we would eat it according to the ordinance decreed concerning it in the law of Moses and according to
the instructions of Deborah, the mother of
my father Tobiel," for my ,father had died
and left me an orphan. 9When I became a
man I married a woman,' a member of our
own family, and by her I became the father
of a son whom I named Tobias.
10 After I was carried away captive to
Assyria and came as a captive to Nineveh,
everyone of my kindred and my people ate
the food of the Gentiles, 11 but I kept myself
from eating the food of the Gentiles. 12Because I was mindful of God with all my
heart, 13the Most High gave me favor and
good standing with Shalmaneser/ and I
used to buy everything he needed. 14Until
his death I used to go into Media, and buy
for him there. While in the country of Media I left bags of silver worth ten talents in
trust with Gabael, the brother of Gabri.
15 But when Shalmaneser d died, and his
son Sennacherib reigned in his place, the

highways into Media became unsafe and
could no longer go there.
16 In the days of Shalmaneser" I pel
formed many acts of charity to my kindrec
those of my tribe. 171 would give my faa,
to the hungry and my clothing to the na
ked; and if I saw the dead body of any c
my people thrown out behind the wall c
Nineveh, I would bury it. 181 also burie.
any whom King Sennacherib put to dear:
when he came fleeing from Judea in thos
days of judgment that the king of heave]
executed upon him because of his blasphe
mies. For in his anger he put to death man
Israelites; but I would secretly remove th
bodies and bury them. So when Sennacher
ib looked for them he could not find them
19Then one of the Ninevites went and in
formed the king about me, that I was bury
ing them; so I hid myself. But when I real
ized that the king knew a bout me and tha
I was being searched for to be put to death
I was afraid and ran away. 20Then all m:
property was confiscated; nothing was lef
to me that was not taken into the roya
treasury except my wife Anna and my Sal
Tobias.
21 But not forty' days passed befon
a A tili,.d tenth added from other ancient authorities
" Lat: Gk Hananie!
c Other ancient authorities add
Amra
d Gk Enemessm'os
e Other ancient
authorities read either forty-five or fift)'

women's roles in religious education; the name may have some connection to Kedesh and Naphtali (JudI
4-5; Tob 1.2n.). 9: Endogamy, i.e., marriage within the kinship group, is a major theme (3.17; 4.12-13
6.11-12; 7.10-11; Gen 11.29; 24.3-4; 27.46-28.2; Dent 7.3-4; Ezra 9-10; Neh 10.28-30; but contras
the marriages of Ruth and Esther); intermarriage became a particularly acute issue in the Diaspora.
1.10-22: Early captivity. The settiug and Tobit's initial political success resemble that of Dan 1-6. Likf
Daniel and his companions (Dan 1.8-20), Esther (Add Esth 14.17), and Judith (Jdt 12.1-3), Tobit follow:
Jewish dietary laws (Lev 11). 13: Tobit regards his stewardship as a reward for righteousness; later event:
temporarily question such justice. 14: Media (northern Iran) is east of Assyria; on Israelites exiled there
see 2 Kings 17.6. Tell talents is approximately 350 kg (750 lb). 15: His son Shelmacherib: Sargon II, no'
Shalmaneser, was Sennacherib's father (see 1.2n., 18-20n.). Similar historical inaccuracies mark thl
opening of the book of Judith. 16-17: Tobit continues his earlier charitable works (1.3). Burying corpsel
is his principal sign of righteousness (1.18-20; 2.3-8; 4.3-4; 6.15; 14.10-13; Deut 28.26; 1 Kings 14.11
21.24; Jer 7,33; Ezek 29.5); their unburied presence indicates Assyria's brutality. Appropriately, amon~
Christians in the Middle Ages Tobit was hailed as the patron saint of gravediggers. 18: Sennacheril
succeeded his father Sargon II in 705 BCE. Fleeing . .. in those days of judgment, a reference to the de.
feat of Sennacherib by divine interventiou; see 2 Kings 19.35-36. 19: Like Sophocles's Antigone,
Tobit is threatened with death for burying the executed. 20: As in Daniel (Dan 3, 6), Tobit is victim.
ized for practicing Jewish piety. 21: Killed him, see 2 Kings 19.37. Esar-haddon reigned 681-669 BCE
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TO BIT 1.22-2.12

TOBIT 2.13-3.7

two of Sennacherib's' sons killed him, and
they fled to the mountains of Ararat, and
his son Esar-haddon b reigned after him.
He appointed Ahikar, the son of my brother Hanael' over all the accounts of his
kingdom, and he had authority over the entire administration. 22 Ahikar interceded for
me, and I returned to Nineveh. Now Ahikar was chief cupbearer, keeper of the signet, and in charge of administration of the
accounts under King Sennacherib of Assyria; so Esar-haddon b reappointed him. He
was my nephew and so a close relative.
Then during the reign of Esar-haddon b
I returned home, and my wife Anna and
my son Tobias were restored to me. At our
festival of Pentecost, which is the sacred
festival of weeks, a good dinner was prepared for me and I reclined to eat. 2Whert
the table was set for me and an abundance
of food placed before me, I said to my son
Tobias, "Go, my child, and bring whatever
poor person you may find of our people
among the exiles in Nineveh, who is wholeheartedly mindful of God, d and he shall
eat together with me. I will wait for you,
until you come back." 3 So Tobias went to
look for some poor person of our people.
When he had returned he said, "Father!"
And I replied, "Here I am, my child." Then
he went on to say, "Look, father, one of
our own people has been murdered and
thrown into the market place, and now he
lies there strangled." 4Then I sprang up,
left the dinner before even tasting it, and
removed the body' from the squarer and
laid it' in one of the rooms until sunset
when I might bury it: 5When I returned,

2

I washed myself and ate my food in sorrow.
6Then I remembered the prophecy of
Amos, how he said against Bethel, g
"Your festivals shall be turned into
mourning,
and all your songs into
lamentation. "
And I wept.
7 When the sun had set, I went and dug
a grave and buried him. 8 And my neighbors laughed and said, "Is he still not
afraid? He has already been hunted down
to be put to death for doing this, and he
ran away; yet here he is again burying the
dead!" 9That same night I washed myself
and went into my courtyard and slept by
the wall of the courtyard; and my face was
uncovered because of the heat. 101 did not
know that there were sparrows on the wall;
their fresh droppings fell into my eyes and
produced white films. I went to physicians
to be healed, but the more they treated me
with ointments the more my vision was obscured by the white films, until I became
completely blind. For four years I remained
unable to see. All my kindred were sorry
for me, and Ahikar took care of me for two
years before he went to Elymais.
11 At that time, also, my wife Anna
earned money at women's work. 12She
used to send what she made to the owners
and they would pay wages to her. One day,
a Gk his
b Gk Sacherdonos
c Other authorities
read Hananael d La t: Gk wholeheartedly mindful
e Gk him
f Other ancient authorities lack from the
square g Other ancient authorities read against
Bethlehem

21-22: Ahikar is a well-known figure in Semitic stories; his relationship to Tobit, noted only in this
book, enhances Tobit's status. Ahikar's own story is summarized in 14.10.
2.1-10: Tobifs blindness. Tobit's charity toward others results in his being blinded. 1: Pentecost, the
spring harvest (Lev 23.15-21; Oeut 16.9-12; 2 Chr 8.13). 2: Tobit consistently demonstrates charity
toward his people in exile (see 4.7-11,16).5: Washed, Num 19.11-13 commands washing as purification
after contact with a corpse. 6: Amos 8.10, one of the few scriptural citations in the book and another sign
of composition in the Second Temple period. 9: It is unclear why Tobit sleeps outside, especially since
after moving the corpse he did return home to eat dinner. A similar connection of dinner and gravedig"
ging, but with humorous overtones, appears in 8.9-11. 10: Droppings, Tobit is blinded in an ignominious
and potentially farcical scene. Elymais, earlier Elam, was a region in northwestern Persia.
2.11-14: The argument. Now dependent on others, Tobit becomes increasingly despondent. 11:
Women's work is weaving; Tobit's earlier source of income, aside from investments, is unmentioned. 13:
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the seventh of Dystrus, when she cut off a
piece she had woven and sent it to the owners, they paid her full wages and also gave
her a young goat for a meal. 13 When she
returned to me, the goat began to bleat. So
I called her and said, "Where did you get
this goat? It is surely not stolen, is it? Return it to the owners; for we have no right
to eat anything stolen." 14 But she said to
me, "It was given to me as a gift in addition
to my wages." But I did not believe her, and
told her to return it to the owners. I became
flushed with anger against her over this.
Then she replied to me, "Where are your
acts of charity? Where are your righteous
deeds? These things are known about
you!'"
Then with much grief and anguish of
heart I wept, and with groaning began
to pray:
2 "You are righteous, 0 Lord,
and all your deeds are just;
all your ways are mercy and truth;
you judge the world. b
3 And now, 0 Lord, remember me
and look favorably upon me.
Do not punish me for my sins
and for my unwitting offenses
and those that my ancestors
committed before you.
They sinned against you,
4 and disobeyed your
commandments.
So you gave us over to plunder, exile,
and death,
to become the talk, the byword,
and an object of reproach

3

among all the nations among whom"
you have dispersed us.
5 And now your many judgments are
true
in exacting penalty from me for my
sms.
For we have not kept your
commandments
and have not walked in accordanced
with truth before you.
6 So now deal with me as you will;
command my spirit to be taken
from me,
so that I may be released from the
face of the earth and become
dust.
For it is better for me to die than to
live,
'
because I have had to listen to
undeserved insults,
and great is the sorrow within me.
Command, 0 Lord, that I be released,,';
from this d i s t r e s s ; , t
release me to go to the eternal
home,:r
and do not, 0 Lord, tum your face.',j
away from me.
For it is better for me to die
than to see so much distress in my
life
and to listen to insults."
7 On the same day, at Ecbatana in Me:
a Or to you; Gk with you b Other ancient
authorities read you render true and righteous
judgment forever
\:~~;,'

The outburst nuances Tobit's claims of righteousness and may also reflect his disgrace in being support~~;
by a woman (Sir 25.22). 14: Like Job's wife (Job 2.9), Anna questions the relationship between 'g!'1q'g'., "
deeds and a good life.
"'if
3.1-6: Tobit's prayer. The fight coupled with Anna's observations about justice, not Tobit's blind,ro:~~$r
causes him to seek death. Personal prayer is a major motif of this book (3.11-15; 8.4-8,15-17; 13.,1"J,7.,)
as well as Jewish-Hellenistic literature in general (see Jdt 9; Esth 14.1-9; Song of Thr; Sus; Bel;J.M~F~
7.37-38). 3-4: Tobit admits sinning. The theology, which posits that plunder, exile, and death"a:~fr
occasioned by sin, is complicated by the plot, wherein the righteous Tobit and Sarah suffer. Arrributioq
of the exile to the people's sin is a common biblical idea. 6: Undeserved insults were directed at Tobitb~
his neighbors (2.8); Tobit does not reflect upon his undeserved insult to Anna. To become dust,evokes
Gen 3.19. The request for death is reminiscent of Job 3; d. Jer 20.14-18.
3.7-15: Sarah's plight and prayer. The scene shifts to Ecbatana in Media, ca. 525 km (325mi) eastsoutheast of Nineveh, and the narration shifts from first to third person as, on the same day, Sarah's plight
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TOBIT 3.8-3.17
.Ii;l, it also happened that Sarah, the daughIl'r of Raguel, was reproached by one of her
I·"lher's maids. ~for she had been married
10 seven husbands, and the wicked demon
I\smodeus had killed each of them before
Ihey had been with her as is customary for
wives. So the ma id said to her, "You are the
one who kills-' your husbands! See, you
have already been married to seven husbands and have not borne the name of" a
single one of them. 9Why do you beat us?
I~ecause your husbands are dead? Go with
them! May we never see a son or daughter
of yours!"
10 On that day she was grieved in spirit
and wept. When she had gone up to her
father's upper room, she intended to hang
herself. But she thought it over and said,
"Never shall they reproach my father, saying to him, 'You had only one beloved
daughter bur she hanged herself because of
her distress.' And I shall bring my father in
his old age down in sorrow to Hades. It is
better for me not to hang myself, but to
pray the Lord that I may die and not listen
to these reproaches anymore." 11 At that
sa mie ti me, with hands outstretched towa rd
the window, she prilyed and silid,
"Blessed are you, merciful God!
Blessed is you r name forever;
let all your works praise you
forever.
12 And now, Lord," I turn my face to
YOll,
and rilise my eyes toward you.
13 C01l1mand thilt I be released fwm the
earth

and not listen to such reproilches
any more.
14 You know, 0 Master, that I am
innocent
of any defilement with a man,
15 and thilt I have not disgraced my
name
or the name of my father in the
land of my exile.
I am Illy father's only child;
he has no other child to be his heir;
and he has no close relative or other
kindred
for whom I should keep myself as
wife.
Already seven husbands of mine have
died.
Why should I still live?
But if it is not pleasing to you,
o Lord, to take my life,
hear me in my disgrace."
16 At that very moment, the prayers of
both of them were heard in the glorious
presence of God. 17 50 Raphael was sent to
heal both of them: Tobit, by removing the
white films from his eyes, so that he might
see God's light with his eyes; and 5ilrah,
daughter of Raguel, by giving her in marriage to Tobias son of Tobit, and by setting
her free from the wicked demon Asmodeus.
For Tobias WilS entitled to have her before
all others who had desired to marry her. At
the same time that Tobit returned from the
courtyard into his house, Sarah daughter of
" Other .lncienr authorities rc~ld slrdll'..!h's
h Orher
i.lllcient :luthnritic.:s )"t:ld b:B'e fwd 1/0 t;CIIC(it rro11l
( Other ;,ll1cicnt <lllthorities 1;1I.:k J.ofd

parallcls that of Tobit. 7: Reproached, like Sarah of C;cn 16.4-6, this Sal'ah also has Ill) chil,lren 'lnd beats
her tormentor. 8: The e'H\iest literary mention of AS111odelis. who will become a srock villain in later
.Jewish legend. 10: Sarah il1",,,ded to hang hasell: bnt concern for her father prevents suicide. I-Jadrs. i.c.,
Sheol, the abode of the dead; d. Gen 42.38; 44.29,.31. Like Tobit, Sar<lh seeks to escape a woman's
reproaches, but unlike 1()bit, she does not issue ;1 retort to her tormentors. 11: Hal1ds outstretched ;s ,]
common postore for prayer (Ezra 9.5; Dan 6.10). Blessed ,1re yo" is the tI"'lditional opening of .Jewish
prayers (8.5,15; .Idt 13.17). 13: Sawh more t]lliddy than Tobir pleads for death; in contrast to Tobit, she
does not confess sins. 14-15: Women's sexual puriry and honor arc also prominent themes of the stories
of Jndith and Susanna. A close relatil'e suggests levirite law (Deut 25.5-10); Sarah is not aware that
another relative and thus a potential husband, Tobias, exists.
3.16-17: Divine response. The fates of the supplicants are 1l1tertwined by Raphael's dual mission. 17:
Ra(lhael's name means "God has healed." Entitled, by being a near relation (6.12; 3.14-15n.).
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Ragucl came down from her upper 1'00111. up a good treasure for yourself against til
That same day Tobit remembered the day of necessity. IOFor almsgiving deliveJ
money that he had left in trust with from death and keeps you from going int
Gabael at Rages in Media, lillld he said to the Darkness. 11 Indeed, almsgiving, for a
himself, "Now I have asked for death. Why who practice it, is an excellent offering i
do I not cilll my son Tobias and explain to . the p[esence of the Most High.
12 "Beware, my son, of every kind (
him about the money before I die?" 3Then
he called his son Tobias, and when he Cilme fornication. First of all, marry a woma
to him he said, ".\tly son, when I die;' give from 'lmong the descendants of your ance~
me a proper buri'lJ. Honor your mother tors; do not marry a foreign woman, who
and do not abilndon her all tbe days of her not of your father's tribe; for we are th
life. Do wh<ltever pleilses her, and do not descendants of the prophets. Remembe
grieve her in anything. 4 Remember her, my my son, that Noah, Abraham, Isaac, an
son, because she faced many dangers for Jacob, our ancestors of old, all took wive
you while you were in her womb. And from among their kindred. They weI
when she dies, bury her beside me in the blessed in their children, and their posterit
will inherit the land. 13 So now, my Sal
same grave.
S "Revere the Lord all your days, my love your kindred, and in your heart do ne
son, and refuse to sin or to transgress his disdain your kindred, the sons and daugl·
commandments. Live uprightly all the days tel'S of your people, by refusing to take
of your life, and do not walk in the ways of wife for yourself from among them. For i
wrongdoing; 6 for those who act in accor- pride there is ruin and great confusion. An
dance with truth will prosper in all their in idleness there is loss and dire poyen:
activities. To all those who practice righ- because idleness is the mother of famine.
teousness" 7 give alms from your posses14 "Do not keep over until the next da
sieHls, and do not let your eye begrudge the the wages of those who work for you, l1l
gift when you make it. Do not turn your pay them at once. If you serve God you wi
face ilWilY from anyone who is poOl~ and receive payment. Watch yourself, my SOt
the bce of God will not be turned awav
frolll you. 81f you have many possession~, ,1 Llt b The text of codex Sinaiticll$ goes diret:t1y
from verse 6 to verse 19, re;:lding TiJ t!Jose lehu
milke your gift from them in proportion; if IJI'.1ct'h-c rigbteousness 1~/hL' Lord will gil'" good
few, do not he afraid to give according to cOl/use!. In order fO fill the hlcuna Verses 7 to IXarc
the little y01l have. YSo you will be laying I..k·rivcd from othc.:r allcic.:nt authorities

4

4.1-13: Tobit's advice on the filmily. Tobit offers a testament, a common literary genre in early tGe
49) as well as Hellenistic times (I Elloch S I; Testallf(!l1ts ol the TlI'<'!l'e Pdtri<1rch5), in which a father offehis children ethical advice and prophetic insi"ht. Chapter 14 provides ,] second example. 1: lvl()/1(!y, s,
1:14. Rages is just cast of modcrn Tchcran. 3: Buri'II, l()bit asks for what he providcd othcrs ion th
famili,]1 respollsibility, see also Lk 9.59). H0110ring ones 11/(Jtbrr is commanded in the Decalol'ue (E
20.12: Oem 5.16; I'rov 23.22; Silo .3.12-16; 7.27). 6-7: Tohit's circumstances (temporarily) conflict wil
the COllllllellts typical of wisdom literature (e.g., Prov 10.27-30).8: Givinl' what one can is a prominel
motif in Jewish-Hellenistic (Testament ol Iss,lchar), early Chri,tian (Lk 21. j -4; 2 Cor 8.12), and rabbin
(b. Git. 7a) writilll;. 10: Deliuers ti·0111 de£1tlJ probably suggests a long life, Ilot ,m eternal one. 1·
AI11lsgil'illg is consistently emphasized (12.8-9; 14.10-lt; Lev 2.3.22; 1's 112.':>; Prov 14.21,.31; 11
58.6-8; Sir 3.30-31; 35.4). 12-13: Consistellt with the instructions of wisdom literature 11'rov 5.21
6.24), Tobit warns ahout the evils of sexual sin and forci"n womcn. fornication refers to any intej"cour~
outside of marriage. On enJogam)', see 1.9n. Genesis does not record the 'lI1cestry of No~h's wif,
although the Boo/, o(.fubilees (4.331, an early Sccond Temple text, does. The reference to pride echo,
Prov 16.18.
4.14-19: Popular wisdom. Following instructions on marriage, Tobit rcturns to the convention;
advice begun in 4,5-10.14: Do not keep ()l'e,; see Lev 19.13: Deut 24.15.15: The "golden rtIle" appea
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TOBIT 4.15-5.6

TOBIT 5.7-5.20

in everything you do, and discipline yourself in all your conduct. 15 And what you
hate, do not do to anyone. Do not drink
wine to excess or let drunkenness go with
you on your way. 16Give some of your
food to the hungry, and some of your clothing to the naked. Give all your surplus as
alms, and do not let your eye begrudge
your giving of alms. 17Place your bread on
the grave of the righteous, but give none to
sinners. 18 Seek advice from every wise person and do not despise any useful counsel.
19 At all times bless the Lorq God, and ask
him that your ways may be made straight
and that all your paths and plans may prosper. For none of the nations has understanding, but the Lord himself will give
them good counsel; but if he chooses otherwise, he casts down to deepest Hades. So
now, my child, remember these commandments, and do not let them be erased from
your heart.
20 "And now, my son, let me explain to
you that I left ten talents of silver in trust
with Gabael son of Gabrias, at Rages in
Media. 21 Do not be afraid, my son, because we have become poor. You have
great wealth if you fear God and flee from
every sin and do what is good in the sight
of the Lord your God."
Then Tobias answered his father Tobit,
"I will do everything that you have
commanded me, father; 2but how can I obtain the moneya from him, since he does
not know me and I do not know him?

5

What evidence b am I to give him so that he
will recognize and trust me, and give me the
money? Also, I do not know the roads to
Media, or how to get there." 3Then Tobit
answered his son Tobias, "He gave me his
bond and I gave him my bond. I' divided
his in two; we each took one part, and I put
one with the money. And now twenty years
have passed since I left this money in trust.
So now, my son, find yourself a trustworthy man to go with you, and we will pay
him wages until you return. But get back
the money from Gabael.""
4 So Tobias went 0ut to look for a man
to go with him to Media, someone who
was acquainted with the way. He went out
and found the angel Raphael standing in
front of him; but he did not perceive that he
was an angel of God. 5Tobias' said to
him, "Where do you come from, young
man?" "From your kindred, the Israelites,"
he replied, "and I have come here to
work." Then Tobias l said to him, "Do
you know the way to go to Media?"
6"Yes," he replied, "I have been there
many times; I am acquainted with it and
know all the roads. I have often traveled to
Media, and would stay with our kinsman
Gabael who lives in Rages of Media. It is
a journey of two days from Ecbatana to
Rages; for it lies in a mountainous area,
while Ecbatana is in the middle of the
a Gk it b Gk sign c Other authorities read He
d Gk from him e Gk He f Gk he

throughout ancient writing (Ahikar; Mt 7.12; Lk 6.31; B. Shabb 3la). On drunkenness, see Prov
2.3.29-35; Sir 31.25-30; Tobit's point is not abstinence but avoiding excess. 17: The Tale of Ahikar (see
1.21_22n.) also mentions this forbidden (Deut 26.14) and decried (Sir 30.18) practice. 19: Ways . .. made
straight, see Prov 3.6; 11.5; Ps 5.8; rsa 45.13. The view that none of the nations has understanding (see
Deut 32.38) comports with the condition of exile. Hades, see 3.10n.
4.20-5.3: Obtaining funds left in trust. Tobias is to obtain wealth from righteousness and, more
~ireetly, from his father's banked funds. 20: Ten talents, see 1.14n. 5.1-2: Tobit's positive response
~choes Ex 19.8; Ruth 3.5. However, like Moses (Ex 3), he also questions his commission.
5.4-17: Raphael's disguise. Disguised heavenly beings are a stock folkloric motif (d. The Odyssey, in
",hich Athena accompanies Telemachus), and angelic appearances are frequent in biblical stories (Gen
L8.1-15; Judg 13). That readers know more than Tobit and his family adds to the entertainment of the
:ale. 5: Young man, Tobias better fits this description; the humor of mistaken identities continues. 6: Two
fays, Rages is 300 km (185 mil from Ecbatana; this may be a journey of only two days, for an angel.
~batanais not in the middle of the plain, but in the mountains; the story is as loose with geographical as
>rith chronological and historical details (see IAn.; 1.15n.). 10: Having prayed for death (3.6), Tobit
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plain." 7Then Tobias said to him, "Wait
for me, young man, until I go in and tell my
father; for I do need you to travel with me,
and I will pay you your wages." 8He replied; "All right, I will wait; but do not take
too long."
9 So Tobias a went in to tell his father
Tobit and said to him, "I have just found a
man who is one of our own Israelite kindred!" He replied, "Call the man in, my
son, so that I may learn about his family
and to what tribe he belongs, and whether
he is trustworthy enough to go with you."
10 Then Tobias went out and called
him, and said, "Young man, my father is
calling for you." So hey.rent in to him, and
Tobit greeted him first; He replied, "Joyous
greetings to you!" But Tobit retorted,
"What joy is left for me any more? I am a
man without eyesight; I cannot see the light
of heaven, but I lie in darkness like the dead
who no longer see the light. Although still
alive, I am among the dead. I hear people
but I cannot see them." But the young
mana said, "Take courage; the time is near
for God to heal you; take courage." Then
Tobit said to him, "My son Tobias wishes
to go to Media. Can you accompany him
and guide him? I will pay your wages,
brother." He ans\Vered, "I can go with him
and I know all the roads, for I have ·often
gone to Media and have crossed all its
plains, and I am familiar with its mountains
and all of its roads."
11 Then Tobit a said to him, "Brother,
of what family are you and from what
tribe? Tell me, brother." 12 He replied,
"Why do you need to know my tribe?" But
Tobit a said, "I want· to be sure, brother,
whose son you are and what your name is."
13 He replied, "I am Azariah, the son of the
great Hananiah, one of your relatives."

14Then Tobit said to him, "Welcome! God
save you, brother. Do not feel bitter toward
me, brother, because I wanted to be sure
about your ancestry. It turns out that you
are a kinsman, and of good and noble line
eage. For I knew Hananiah and Nathan;~
the two sons of Shemeliah,' and they used
to go with me to Jerusalem and worshiped
with me there, and were not led astray.
Your kindred are good people; you come of
good stock. Hearty welcome!"
15 Then he added, "I will pay you a
drachma a day as wages, as well as ex"
penses for yourself and my son. So go with
my son, 16 and" I will add something to
your wages." Raphael' answered, "I will
go with him; so do not fear. We shall le::ive
in gooa health and return to you in good
health, because the way is safe." 17 50 To~
bita said to him, "Blessings be upon you,
brother."
Then he called his son and said to him;
"Son, prepare supplies for the journey and
set out with your brother. May God ig
heaven bring you safely there and return
you in good health to me; and may his ari~
gel, my son, accompany you both for your
safety."
..
Before he went out to start his journey;
he kissed his father and mother. Tobinheh·
said to him, "Have a safe journey."
:r::)
18 But his mother l began to weep, ahd
said to Tobit, "Why is it that you have sent
my child away? Is he not the staff oLo;ui:
hand as he goes in and out before us? 19IDo
not heap money upon money, but letit'hi.1
a ransom for our child. 20For the life that is
.

,~;:

h;,;

a Gk he b Other ancient authorities read Jatl;anqr.":;
Nathaniah . c Other ancient authorities read
' "."'"
Shemaiah d Other ancient authorities add when y8~""
return safely e Gk He f Other ancient authdiities!L
add Anna
. 'uh

perceives himself as among the dead. The reference to divine healing recollects Raphael's name' (sec;
3.17n.). 13: Azariah is Hebrew for "God has helped"; Hananiah means "God has had mercy.",rl":
Reference to the righteous sons of Shemeliah belies Tobit's claim (1.5-6) that he alone was faithfu!.·:17:
Tobit's prayer for angelic accompaniment (also 5.22) is already answered. See also Gen 24.40: Tobiasls
journey will resemble earlier quests for brides, although he does not yet know this.
5.18:"'6.1 a: Anna's lament. The couple alternate between practical observations and theological reflec'
tion. They will 'display similar attitudes as their wait continues (l0.1-7). 19: Ransom likely suggests the
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TOBIT 5.21-6.12

TOBIT 6.13-7.6 ',:\

given to us by the Lord is enough for us."
21 Tobit" said to her, "Do not worry; our
child will leave in good health and return to
us in good health. Your eyes will see him on
the day when he returns to you in good
health. Say no more! Do not fear for them,
my sister. 22 For a good angel will accompany him; his journey will be successful, and
he will come back in good health." ISo
she stopped weeping.

6

The young man went out and the angel
went with him; 2and the dog came out with
him and went along with them. So they
both journeyed along, and when the first
night overtook them they camped by the
Tigris river. 3Then the young man went
down to wash his feet in the Tigris river,
Suddenly a large fish leaped up from the
water and tried to swallow the young
man's foot, and he cried out. 4But the angel
said to the young man, "Catch hold of the
fish and hang on to it!" So the young man
grasped the fish and drew it up on the land.
sThen the angel said to him, "Cut open the
fish and take out its gall, heart, and liver.
Keep them with you, but throwaway the
intestines. For its gall, heart, and liver are
useful as medicine." 6 So after cutting open
the fish the young man gathered together
the g<lll, heart, and liver; then he roasted

and ate some of the fish, and kept some to
be salted.
The two continued on their way together
until they were near Media. b 7Then the
young man questioned the angel and said
to him, "Brother Azariah, what medicinal
value is there in the fish's heart and liver,
and in the gall?" 8He replied, "As for the
fish's heart and liver, you must burn them
to make a smoke in the presence of a man
or woman afflicted by a demon or evil spirit, and every affliction will flee away and
never remain with that person any longer.
9 And as for the gall, anoint a person's eyes
where white films have appeared on them;
blow upon them, upon the white films, and
the eyes' will be healed."
10 When he entered Media and already
was approaching' Ecbatana/ 11 Raphael
said to the young man, "Brother Tobias."
"Here I am," he answered. Then Raphael'
said to him, "We must stay this night in the
home of Raguel. He is your relative, and he
has a daughter named Sarah. 12 He has no
male heir and no daughter except Sarah
only, and you, as next of kin to her, have
before all other men a hereditary claim on
her. Also it is right' for you to inherit her
a GkHe

c Gk they

bOther ,!ncient authorities read Ecbatana
d Other ancient authorities read Rages

e Gkhe

view that Gabael should keep the funds as though they were ransom for Tobias. 22: A good angel does
accompany Tobias, although Tobit does not know this.
. 6.1 b-9: Dangerous journey. Still disguised, Raphael will protect Tobias from dangerous fish and
provide instruction (or protection against lecherous demons. 2: The dog (see 11.4) adds an intimate touch
and may suggest Odysseus's faithful pet (Odyssey 17.289-327). The Tigris is far west of Nineveh; the
geography remains fanciful. 3: Like the dog, the large fish remains problematic: Is this a reversal of the
Jonah story (Jon 1.7), wherein a large fish swallows someone attempting to escape Nineveh? Is the
reference to a crocodile? The humorous element is unmistakable. In medieval art, Tobias's vict()ry over
the fish presages Jesus' defeat of Satan. 5: Raphael's instructions are consistent with ancient'medical texts
that provide instructions for the use of fish organs. 6: No reference is made to the angel consuming food.
8: To make a smoke, or to fumigate, was a standard means for healing and exorcising demons; one
suspects the smell of week-old fish guts would easily drive away a demon or evil spirit. 9: Anointing a
person's eyes with a fish gall is prescribed for curing blindness in ancient Assyrian and Egyptian medical
texts.
6.10-18: Prenuptial instructions. Raphael now reveals to Tobias the additional purpose of their journey; knowing Sarah's past luck with marriages, Tobias is understandably reluctant but quickly warms to
the prospect of marrying her. 12: No male heir, although Israelite inheritance laws were patrilineal,
brotherless daughters could inherit if they married within the tribe (Num 27.1-11; 36.1-13). Next of
kin refers to levirate law (3.14-15n.); by marrying Sarah, Tobias will thus obtain Raguel's estate. 13:
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father's possessions. Moreover, the girl is
sensible, brave, and very beautiful, and her
father is a good man." 13 He continued,
"You have every right to take her in marriage. So listen to me, brother; tonight I will
speak to her father about the girl, so that
we may take her to be.your bride. When we
return from Rages We will celebrate her
marriage. For I know that Raguel can by no
means keep her from you or promise her to
another man without incurring the penalty
of death according to the decree of the
book of Moses. Indeed he knows that you,
rather than any other man, are entitled to
marry his daughter. So now listen to me,
brother, and tonight we shall speak concerning the girl and arrange her engagement to you. And when we return from
Rages we will take her and bring her back
with us to your house."
14 Then Tobias said in answer to Raphael, "Brother Azariah, I have heard that
she already has been married to seven husbands and that they died in the bridal
chamber. On the night when they went in
to her, they would die. I have heard people
saying that it was a demon that killed them.
ISIt does not harm her, but it kills anyone
who desires to approach her. So now, since
I am the only son my father has, I am afraid
that I may die and bring my father's and
mother's life down to their grave, grieving
for me-and they have no other son to
bury them."
16 But Raphael" said to him, "Do you
not remember your father's orders when he
commanded you to take a wife from your
father's house? Now listen to me, brother,
and say no more about this demon. Take
her. I know that this very night she will be
given to you in marriage. 17When you enter
the bridal chamber, take some of the fish's

liver and heart, and put them on the embers,:.\
of the incense. An odor will be given off(JI
18the demon will smell it and flee, and wiIP;:;
never be seen near her any more. Now,,":3
when you are about to go to bed with her,,~
both of you must first stand up and pray,~
imploring the Lord of heaven that mercy '.~
and safety may be granted to you. Do no1.'i'\i
be afraid, for she was set apart for you be"
fore the world was made. You will save
her, and she will go with you. I presume
that you will have children by her, and they~
will be as brothers to you. Now say n
more!" When Tobias heard the words
Raphael and learned that she was his kin
woman/ related through his father's liii
eage, he loved her very much, and his hea
was drawn to her.
"J

7

Now when they' entered Ecbatana\
Tobias" said to him, "Brother Azariah;
take me straight to our brother Raguel." S .
he took him to Raguel's house, where th
found him sitting beside the coutty
door. They greeted him first, and he
plied, "Joyous greetings, brothers; welco
and good health!" Then he brought th
into his house. 2He said to his wife Ed
"How much the young man resembles
kinsman Tobit!" 3Then Edna questio '
them, saying, "Where are you from, br·
ers?" They answered, "We· belong to
descendants of Naphtali who are exile
Nineveh." 4She said to them, "Do
know our kinsman Tobit?" And they··
plied, "Yes, we know him." Then she ask'
them, "Is he d in good health?" SThept
plied, "He is alive and in good hea]tn,l{t
And Tobias added, "He is my father!" ;t1f4i1;';c
-,

a Gk he b Gk sister c Other ancient authorities ...•;
read he d Other ancient authorities add alive mid"·o .i,,r,"

inc;~::Z

Penalty of death, perhaps an exaggerated reference to Num 36.6-8. 14-15: Tobias's hesitancy
the tension in the plot; his fear is not primarily for his own life, but for the grief his death willqusehif
parents (see 3.10). 16: Raphael eases Tobias's fear by repeating his concern for the parents, but.changirig
his focus. 17: On fumigating as an exorcism technique, see 6.8n. 18: Raphael's advice, coupled wirh"ithe
announcement that the match was made in heaven and that Sarah is his relative, both calms Tobias's ,fea.rs
and prompts his love.
7.1-16: Tobit and Sarah marry. Raguel and Edna's welcome repeats the theme of family connections.
3: Edna asks the more pertinent questions. 5: Tobias does not mention his father's illness. 7: RaguePs
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TOBIT 7.7-8.3

TOBIT 8.4-8.1

that Raguel jumped up and kissed him and
wept. 7He also spoke to him as follows,
"Blessings on you, my child, son of a good
and noble father!' 0 most miserable of
calamities that such an upright and beneficent man has become blind!" He then embraced his kinsman Tobias and wept. 8His
wife Edna also wept for him, and their
daughter Sarah likewise wept. 9Then Raguel b slaughtered a ram from the flock and
received them very warmly.
When they had bathed and washed
themselves and had reclined to dine, Tobias
said to Raphael, "Brother Azariah, ask Raguel to give me my kinswoman' Sarah."
10 But Raguel overheard it and said to the
lad, "Eat and drink, and be merry tonight.
For no one except you, brother, has the
right to marry my daughter Sarah. Likewise
I am not at liberty to give her to any other
man than yourself, because you are my
nearest relative. But let me explain to you
the true situation more fully, my child. 11 I
have given her to seven men of our kinsmen, and all died on the night when they
went in to her. But now, my child, eat and
drink, and the Lord will act on behalf of
you both." But Tobias said, "I will neither
eat nor drink anything until you settle the
things that pertain to me." So Raguel said,
"I will do so. She is given to you in accordance with the decree in the book of Moses, and it has been decreed from heaven
that she be given to you. Take your kinswoman;' from now on you are her brother
and she is your sister. She is given to you
from today and forever. May the Lord of
heaven, my child, guide and prosper you
both this night and grant you mercy and
peace." 12 Then Raguel summoned his

daughter Sarah. When she came to him he
took her by the hand and gave her to Tobias/ saying, "Take her to be your wife in
accordance with the law and decree written
in the book of Moses. Take her and bring
her safely to your father. And may the God
of heaven prosper your journey with his
peace." 13Then he called her mother and
told her to bring writing material; and he
wrote out a copy of a marriage contract, to
the effect that he gave her to him as wife
according to the decree of the law of Moses. 14Then they began to eat and drink.
15 Raguel called his wife Edna and said
to her, "Sister, get the other room ready,
and take her there." 16S0 she went and
made the bed in the room as he had told
her, and brought Sarah' there. She wept
for her daughter.' Then, wiping away the
tears/ she said to her, "Take courage, my
daughter; the Lord of heaven grant you
joy' in place of your sorrow. Take'courage, my daughter." Then she went out.
When they had finished eating and
drinking they wanted to retire; so they
took the young man and brought him into
the bedroom. 2Then Tobias remembered
the words of Raphael, and he took the
fish's liver and heart out of the bag where
he had them and put them on the embers of
the incense. 3 The odor of the fish so repelled the demon that he fled to the remotest parts b of Egypt. But Raphael followed

8

a Other ancient authorities add When he heard that
Tobit had lost his sight, he was stricken with grief and
wept. Then he said,
b Gk he c Gk sister
d Gk him
e Gk her f Other ancient authorities
read the tears of her daughter g Other ancient
authorities read favor h Or fled through the air to
the parts

knowledge of Tobit's blindness is unexplained. 10-11: The juxtaposition of death threats and joyous
feasting is humorous; not every groom would appreciate Sarah's true situation. 12,15: The decree is Num
36.8; Raguel repeats the idea (6.18) that Sarah is Tobias's divinely appointed wife. 12: Raguel summoned
his daughter, because neither she nor her mother participated in the original conversation about her fate;
the match was arranged by the men. 13: The Jewish marriage contract (Heb "ketubah," "writing")
protects the wife's financial interests; this is the first recorded reference to this well-known practice. 16:
Edna's emotions encompass both fear and hope; she exhorts her daughter to courage, as Raphael had
exhorted Tobias (6.18).
8.1-9a: Asmodeus is exordsed. Raphael's advice proves sound as the demon is exorcised and the
couple offer a prayer of thanksgiving. 3: Bound, since binding restrains demons (see 1 Enoch 1004).4-5:
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him, and at once bound him there hand and
foot.
4 When the parents' had gone out and
shut the door of the room, Tobias got out
of bed and said to Sarah,b "Sister, get up,
and let us pray and implore our Lord that
he grant us mercy and safety." 5 So she got
up, and they began to pray and implore
that they might be kept safe. Tobias' began by saying,
"Blessed ate you, 0 God,of our
ancestors,
and blessed is your name in all
generations forever.
Let the heavens and the whole
creation bless you forever.
6 You made Adam, and for him you
made his wife Eve
as a helper and support.
From the twoofthem the human
race has sprung.
You said, 'It is not good that the man
should be alone;
let us make a helper for him like
himself.'
7 I now am taking this kinswoman of
mine,
not because of lust,
but with sincerity;
Grant that she and I may find mercy
and that we may grow old
together."
8And they both said, "Amen, Amen."
9Then they went to sleep for the night.
But Raguel arose and called his servants
to him, and they went and dug a grave,

10 for he said, "It is possible that he willdi¢
and we will become an object ofridicU!t~;
and derision." 11 When they had finis
digging the grave, Raguel went into '
house and called his wife, 12saying, "Se"
one of the maids and have her go in tose~
if he is alive. But if he is dead, let us burr
him without anyone knowing it." 13 Soth'
sent the maid, lit a lamp, and opened-th
door; and she went in and found the:
sound asleep together. 14Then the m~i
came out and informed them that he ' '
alive and that nothing' was wrong; lk'
they blessed the God of heaven, and Ra"
el'said,
.
"Bles·sed are you, 0 God, with every
pure b l e s s i n g ; ' ) , )
let aU your choseh ones blessyoiI.1r
Let them bless you forever.'
'''..
16 Blessed are you because you have·
.'
made me glad.
.!.;>J
It has not turned out as I expectec4,j'
but you have dealt with us
"',.
according to your greatmercY;l'
17 Blessed are you because you had
compassion
on two only children.
Be merciful to them, 0 Master, and,·.:,
keep them safe;
bring their lives to fulfillment
in happiness and mercy.".;,
18 Then he ordered his servants to filhin.
grave before daybreak.
.
a Gk they

b Gk her
authorities lack this line

c Gk He

d Other

antlef,li>;r

: :::JHiXH::,,· -'-;

The couple's praying contrasts with both Raguel's gravedigging (8.9-11) .and the descriptions of'aq:\eB'f;;,,1
love-making found in non-Jewish Hellenistic romances. 5-7: Prayers are frequently attributed to chi'!~,~~~i".,
ters in Second Temple Jewish literature (Jdt 9; Add Esth; Sus; Song of Thr). 5: God of ourance$tpi~!l;s.~!:;'v,!
Ex 3.13, Deut 4.1. 6: Adam and Eve, one of-the earliest biblical references to these figures outside'Gerle~i$L,~~'"
In the Septuagint, Eve is mentioned by name only here and in Cen 3.20; 4.1. You said, iiJ.tro'du~ibg~:':,-·
' .. , •
quotation of Cen 2.18. 7: Not because of lust, chastity becomes a popular motif in Jewish-Helllfnl~tjf
literature. 8: Amen, Amen are Sarah's only words aside from her prayer (3.11-15).
:--1'
8;9b~ 18: Raguel's fears are assuaged. 9-10: Raguel's morbid .planning contrasts with Tdbi'as1s"p'!!\m
unlike Tobit, Raguel prepares a grave before finding a corpse. 10: Ridicule and derision, Raguehfllars:Jor
his reputation, not his daughter's happiness or his.son-in-lflw's life; Sarah had already becorileari 0b;e~~,of
derision (3.7-9). 12: Without anyone knowing ignores the presence of Azariah/Raphael, as w.ell as, the
maids and the servants. 15-17: The prayer continues Rague!'s somewhat wry perspective: He'praises@pd
for his own good fortune before mentioning the mercy extended to the couple.
. .,:
"!,~"~*,~j;-",,,

.is!';;:·
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TOBIT 8.19-10.6

TOBIT 10.7-11.6

19 After this he asked his wife to bake
many loaves of bread; and he went out to
the herd and brought two steers and four
rams and ordered them to be slaughtered.
So they began to make preparations.
20Then he called for Tobias and swore on
oath to him in these words:" "You shall
not leave here for fourteen days, but shall
stay here eating and drinking with me; and
you shall cheer up my daughter, who has
been depressed. 21 Take at once half of
what lawn and return in safety to your
father; the other half will be yours when my
wife and I die. Take courage, my child. I am
your father and Edna is your mother, and
we belong to you as well as to your wife b
now and forever. Take courage, my child."
Then Tobias called Raphael and said to
him, 2"Brother Azariah, take four servants and two camels with you and travel
to Rages. Go to the home of Gabael, give
him the bond, get the money, and then
bring him with you to the wedding celebration. 4 For you know that my father must be
countirig the days, and if I delay even one
day I will upset him very much. 3You are
witness to the oath Raguel has sworn, and
I cannot violate his oath.'" 5 So Raphael
with the four servants and two camels went
to Rages in Media and stayed with Gabael.
Raphael d gave him the bond and informed
him that Tobit's s.on Tobias had married
and was inviting him to the wedding celebration. So Gabael' got up and counted
out to him the money bags, with their seals
intact; then they loaded them on the cam-

9

els. 1 6In the morning they both got up early and went to the wedding celebration.
When they came into Raguel's house they
found Tobias reclining at table. He sprang
up and greeted Gabael, g who wept and
blessed him with the words, "Good and noble son of a father good and noble, upright
and generous! May the Lord grant the
blessing of heaven to you and your wife,
and to your wife's father and mother.
Blessed be God, for I see in Tobias the very
image of my cousin Tobit."
Now, day by day, Tobit kept counting how many days Tobias' would
need for going and for returning. And when
the days had passed and his son did not
appear, 2he said, "Is it possible that he has
been detained? Or that Gabael has died,
and there is no one to give him the money?" 3And he began to worry. 4 His wife
Anna said, "My child has perished and is
no longer among the living." And she began to weep and mourn for her son, saying,
5 "Woe to me, my child, the light of my
eyes, that I let you make the journey." 6But
Tobit kept saying to her, "Be quiet and stop
worrying, my dear;b he is all right. Probably something unexpected has happened
there. The man who went with him is trustworthy and is one of our own kin. Do not
grieve for him, my dear;b he will soon be

1A

a Other ancient authorities read Tobias and said to
him b Gk sister c In other ancient authorities
verse 3 precedes verse 4 d Gk He e Gk he
f Other ancient authorities lack on the camels
g Gkhim

8.19-9.6: The wedding celebrated and tasks fulfilled. 20: Depressed either because of past deaths or
:he prospect of leaving her home. 21: Take courage is what Edna advised Sarah (7.16), but under much
:Iifferent circumstances, The language of father and mother together with promises of inheritance suggest
III adoption formula (see 10.12). 9.1: Tobias now commands Raphael to action; no longer the youth, he
las become an adult. 4: I will upset him, as demonstrated in 10.1-3.6: Gabael's blessing indicates that
he two families are now regarded as one. His reception of Tobias parallels the welcome granted by Edna
md Raguel (7.1-8).
1O.1-7a: Anxiety at home. The concerns of Tobit and Anna contrast with the celebration in Media and
'onfirm Tobias's own worries (9.4). 1: And when the days had passed, since the two-week wedding
:elebration, unknown to Tobit and Anna, extended the time of Tobias's absence long past what was
equired for the journey. 5: Light of my eyes, perhaps a glance at Tobit's blindness, recalls his words to
ler in 5.21. Let you make the journey, Anna suggests she had rhe power to prevent it (see her initial
'oncern in 5.18-19 and Tobit's command for her silence on the matter in 5.21).6: In comforting Anna,
:Obit masks his own fears. 7: Unlike 5.21, here Anna does nor heed Tobit's commands.
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here." 7She answered him, "Be quiet yourself! Stop trying to deceive me! My child
has perished." She would rush out every
day and watch the road her son had taken,
and would heed no one." When the sun
had set she would go in and mourn and
weep all night long, getting no sleep at all.
Now when the fourteen days of the wedding ~elebration had ended that Raguel had
sworn to observe for his daughter, Tobias
came to him and said, "Send me back, for
I know that my father and mother do not
believe that they will see me again. So I beg
of you, father, to let ine go so that I may
return to my own father. I have .already
explained to you how I left him." SBut Raguel said to Tobias, "Stay, my child, stay
with me; I will send messengers to your father Tobit and they will inform him about
you." 9But he said, "No! I beg you to send
me back to my father." 10 So Raguel
promptly gave Tobias his wife Sarah, as
well as half of all his property: male and
female slaves, oxen and sheep, donkeys and
camels, clothing, money, and household
goods. 11 Then he saw them saJely off; he
embraced Tobias b and said, "Farewell, my
child; have a· safe journey. The Lord of
heaven prosper you and your wife Sarah,
and may I see children of yours before I
die." 12Then he kissed his daughter Sarah
and said to her, "My daughter, honor your
father-in-law and your mother-in-law,'
since from now on··they are as much your
parents as those who gave you birth. Go in
peace, daughter, and may I hear a good
report about you as long as I live." Then he
bade them farewell and let them go. Then

Edna said to Tobias, "My child and dear
brother, the Lord of heaven bring you bad:1
safely, and may I live long enough to see
children of you and of my daughter Sarro,h
before I die. In the sight of the Lord I el'b
trust my daughter to you; do nothing to
grieve her all the days of your life. Go in
peace, my child. From now on I am yOUlI
mother and Sarah is your. beloved wife~:4
May we all prosper together all the days of
our lives." Then she kissed them both and
saw them safely oft 13Tobias parted from
Raguel with happiness and joy, praising'the
Lord of heaven and earth, King over aU;
because he had made his journey a success·)
Finally, he blessed Raguel and· his. wife
Edna, and said, "I have been commanded
by the Lord to honor you all the days afmy.
life. '"
"i
When they came near to KaseninJ,
which is opposite Nineveh, Raphael
11
said, 2"You are aware of how we left youp
father. 3Let us run ahead of your wife arid
prepare the house while they are still on the
way." 4 As they went on together Raphael"
said to him, "Have the gall ready." And the
dog g went along behind them.
5 Meanwhile Anna sat looking intently
down the road by which her son' would:.
come. 6When she caught sight ofhim GOm:,;
ing, she said to his father, "Look, your son
a Other ancient authorities read mId she would, ea,t ,
nothing b Gk him c Other ancient autho~itie,s :',
lack parts of Then, .. motheTcin-law d' Gk sister..
e Lat: Meaning of Gk uncertain f Gk he g Gdd~x;)
Sinaiticus reads And the Lord

10.7b-13: Return to Nineveh. The couple's leave-taking is much less fraught with· wO'rrY,..",.,and·{ad~'
vice-than the parallel- scene of 5.17-22. Verse 7b confirms the parental worry of 10.1-7a. ,8: Ragu¢\'
desires that his new son remain with him, but filial duty prompts Tobit to leave. 10: Sarah's su'bsca'hdall
dowry is part of the inheritance Tobias will receive (6.12). 12: Honor your father-in-law and your nibthe1!i' .
in-law extends the Decalogue's commandment (see 4.3n.). Child and dear brother intensifies thefamik
ial connection; more than just a marriage, the couple's relationship is the merging of two,families.,,,TQ
see children, this prayer will be granted, as Raphael had already remarked to Tobias (6.18). Do.tiotf?ing.
to grieve her, the mother is vigilant for her daughter's happiness; the reader may recall the grief:Tobit~s
insults brought Anna (2.11-14). 13: Tobit confirms his bond with his in-laws; Sarah remains silent: ~~,
11.1-6: Tobias. returns. 3: Let us run- ahead may indicate Raphael's concern to avoid Sarah's company;
unlike Asmodeus, he will not be tempted. 4: The dog, see 6.2n. 6: Anna, ever watchful (see.10.7:),;b'rings·
the good newsto.'Topit.
'
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TOBIT 11.7-12.2
is coming, and the man who went with
him!"
7 Raphael said to Tobias, before he had
approached his father, "I know that his
eyes will be opened. 8Smear the gall of the
fish on his eyes; the medicine will make the
white films shrink and peel off from his
eyes, and your father wiU regain his sight
and see the light."
9 Then Anna ran up to 'her son and
threw her arms around him, saying, "Now
that I have seen' you, my child, I am ready
to die." And she wept. 10Then Tobit got up
and came stumbling out through the courtyard door. Tobias went up to him, 11 with
the gall of the fish in his hand, and holding
him. firmly, he blew irito his eyes, saying,
"Take courage, father." With this he applied the medicine on his eyes, 12and it
made them smart! 13 Next, with both his
hands he peeled off the white films from the
corners of his eyes. Then Tobit b saw his
son and' threw his arms around him,
14and he wept and said to,him, "I see you,
my son, the light of my eyes!" Then he said,
"Blessed be God,
and blessed be his great name,
and blessed be all his holy angels.
May his holy name be blessed d
throughout all the ages.
15 Though he afflicted me,
he has had mercy upon me.'
Now I see my son Tobias!"
So Tobit went in rejoicing and praiSing
God at the top of his voice. Tobias reported
to his father that his journey had beensuccessful, that; he had brought the money,

that he had married Rague!'s daughter Sarah, and, that she was, indeed, on her way
there, very near to the gate of Nineveh.
16 Theil Tobit, rejoicing and praising
God, went out to meet his daughter-in-law
at the gate of Nineveh. When the people of
Nineveh saw him coming, walking along in
full vigor and with no one leading him, they
were amazed. 17Before them all, Tobit acknowledged that God had been merciful to
him and had restored his sight. When Tobit
met Sarah, the wife of his son Tobias, he
blessed her saying, "Come in, my daughter,
and welcome. Blessed be your God who has
brought you to us, my daughter. Blessed be
your father and your mother, blessed be my
son Tobias, and blessed be you, my daughter. Come in now to your home, and welcome, with blessing and joy. Come in, my / '
daughter." So' on that day there was rejoicing among all the Jews who were in Nineveh. 18Ahikar and his nephew Nadab were
also present to share Tobit's joy. With merriment they celebrated Tobias's wedding
feast for seven days, and many gifts were
given to him. f

12.

When the ~edding ce!ebration ~as
, ' ended, Tobit called hiS son Tobias
and said to him, "My child, see to paying
the wages of the man who went with you,
and give him a bonus as well." 2He replied,
a Lat: Meaning of Gk uncertain
b Gk he
c Other
ancient authorities lack saw his son and d Codex
Sinaiticus reads M~y his great name be upon us and
blessed be all the angels e Lat: Gk lacks this line •

f Other ancient authorities lack parts of this sentence

11.7"-18: Tobit is healed. 8: Gall, a bitter digestive juice, bile, was recognized as having medicinal
p'roperties. 11 :"13: See ACIS9.18; the magic properties of the gall work, though physicians' attempts were
not successful (2.10). 14: Light of my eyes, fulfilling v. 8, has both metaphoric and literal implications.
14-15: Tobit's doxology resembles those of Tobias (8.5-7) and Raguel (8.15-17). Holy angels is ironic,
since- Raphael has not revealed his identity. Afflicted (lit., scourged) and had mercy, conventional terms
for divine punishment andreconciliation upon the community's repentance, are applied to Israel in 13.2,5
(see 2 Mace 6; 12-16). 16: Amazement is the standard reaction to a miraculous healing. 17: My daughter,
a repeated phrase, echoes the familial language of Raguel and Edna; Tobit greets the daughter-in-law for
whom he had prayed (4.12-13).
12.1-22: Raphael's revelations. Bringing the major plot events to a conclusion, Raphael explains his
role in testing Tobit and exhorts Tobit and his son to good deeds and piety. 2: How much shall I pay him?
The fee had already been determined (5.15-16). Half of the possessions is one-quarter ,of Raguel's estate
plus half the loan. The generosity is consistent with Tobit's insistence on almsgiving. 6: Privately, since
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"Father, how much shall I pay him? It
would do no harm to give him half of the
possessions brought back with me. 3 For he
has led me back to you safely, he cured my
wife, he brought the money back with me,
and he healed you. How much extra shall I
give him as a bonus?" 4Tobit said, "He
deserves, my child, to receive half of all that
he brought back." 5So Tobias· called him
and said, "Take for your wages half of all
that you brought back, and farewell."
6 Then Raphaela called the two of them
privately and said to them, "Bless God and
acknowledge him in the presence of all the
living for the good things he has done for
you. Bless and sing praise to his name. With
fitting honor declare to all people the
deeds b of God. Do not be slow to acknowledge him. 7It is good to conceal the
secret of a king, but to acknowledge and
reveal the works of God, and with fitting
honor to acknowledge him. Do good and
evil will not overtake you. 8Prayer with
fasting' is good, but better than both is
almsgiving with righteousness. A little with
righteousness is better than wealth with
wrongdoing/ It is better to give alms than
to lay up gold. 9For almsgiving saves from
death and purges away every sin. Those
who give alms will enjoy a full life, 10 but
those who commit sin and do wrong are
their own worst enemies.
11 "I will now declare the whole truth
to you and will conceal nothing from you.
Already I have declared it to you when I
said, 'It is good to conceal the secret of a
king, but to reveal with due honor the

12.3-12.2t/~~~
~:7~~

works of God.' 12 So now when you aM ,~I
Sarah prayed, it was I who brought arid'~1
read' the record of your prayer before the~~
glory of the Lord, and likewise whenever,;~1
you would bury the dead. 13 And thattimei(~
when you did not hesitate to get up and'J1J
leave your dinner to go and bury the dead,',j
14I wa~ sent to you to test you. And at the,,~
same time God sent me to heal you andY~!4
Sarah your daughter-in-law. 151 am Ra-Zl~
phael, one of the seven angels who stand'-li~
ready and enter before the glory of the .~~
;;~~
Li l ld. "
•
16 The two of them were shaken; theyH~
fell face down, for they were afraid. 17Buq;~
he said to them, "Do not be afraid; pea'Ce,c{li
be with you. Bless God forevermore. 18 AS'~f
for me, when I was with you, I was not;;~i{:j
acting on my own will, but by the will o~
God. Bless him each and every day; sing hif
praises. 19 Although you were watching me};
I really did not eat or drink anything-bur
what you saw was a vision. 20 50 now ge'-~~
up from the ground,r and acknowledge',2;i:
God. See, I am ascending to him who sent;:!?
me. Write down all these things that have'i'f;,
happened to you." And he ascended;';;;!'
21 Then they stood up, and could see hi
no more. 22 They kept blessing God an:
singing his praises, and they acknowledge
God for these marvelous deeds of his, whl
an angel of God had appeared to them.
a Gk he
b Gk words; other ancient authorities read
words of the deeds
c Codex Sin~iticus wa" >I,,"<m~
d Lat
e Lat: Gk lacks and read
f Other ancient
authorities read now bless the Lord on earth

Raphael continues to avoid women (11.3n). Declare to all people expresses a universalistic impuls,~ ';~~~;:
(13.3-4,11; 1.6-7). 7: Secret of a king anticipates Raphael's revelation in v. 11 and recollects Tobit's"
position at court (1.13-14); indeed, Tobit reveals no court secrets. To acknowledge, as Tobit had done 'i';.'
in 11.17. 7b-10: Proverbial sayings continue the emphasis on charitable deeds (4.6-11); for fasiing;.",j
which becomes more important in the postexilic period, see 1 Mace 3.44-48; Esth 4.1-3,15'; fMc'
6.16-18. 12-13: The angelic task of conveying prayers and good deeds is mentioned in other See0"1r'd';
Temple Jewish literature, such as 1 Enoch. 14: To test indicates that Tobit's blindness and his subseque,ni
trials resulted from God's active effort (Gen 22.1-22; Job 1-2); 'unmentioned is whether Sarah's "rials
were also tests. 15: Seven angels do not appear in earlier biblical material; Daniel mentions Gabriel (8.16';
9.21; d. Lk 1.19,26) and Michael (Dan 10.13,21; 12.1; d. Jude 9; Rev 12.7). 16-17: Fear and prostration
are standard reactions to epiphanies (Dan 10.1-12), as is the response, Do not be afraid. 19: I really
did not eat reflects the traditional view that angels do nor require food (Judg 13.16). 20-21: Jesus' ascen;
sion in Acts 1.9 (d. Jn 16.5) shares several motifs with this scene.
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TOBIT 13.1-13.10
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Then Tobit' said:
"Blessed be God who lives forever,
because his kingdomb lasts
throughout all ages.
2 For he afflicts, and he shows mercy;
he leads down to Hades in the
lowest regions of the earth,
and he brings up from the great
abyss,c
and there is nothing that can escape
his hand.
3 Acknowledge him before the nations,
o children of Israel;
for he has scattered you among
them.
4 He has shown you his greatness
even there.
Exalt him in the presence ,of every
living being,
because he is our Lord and he is
our God;
he is our Father and he is God
forever.
5 He will afflictd you for your
iniquities,
but he will again show mercy on all
of you.
He will gather you from all the
nations
among whom you have been
scattered.
6 If you turn to him with all your heart
and with all your soul,
to do what is true before him,
then he will turn to you
and will no longer hide his face
from you.
So now see what he has done for you;
acknowledge him at the top of your
voice.

Bless the Lord of righteousness,
and exalt the King of the ages.'
In the land of my exile I acknowledge
him,
and show his power and majesty to
a nation of sinners:
'Turn back, you sinners, and do what
is right before him;
perhaps he may look with favor
upon you and show you
mercy.'
7 As for me, I exalt my God,
and my soul rejoices in the King of
heaven.
8 Let all people speak of hisniajesty,
and acknowledge him in Jerusalem.
9 0 Jerusalem, the holy city,
he afflicted I you for the deeds of
your hands, g
but will again have mercy on the
children of the righteous.
10 Acknowledge the Lord, for he is
'good,h
and bless the King of the ages,
so that his tent' may be rebuilt in
you in joy.
May he cheer all those within you
who are captives,
and love all those within you who
are distressed,
to all generations forever.

a Gk he b Other ancient authorities read forever,
c Gk from destruction d Other
and his kingdom
ancient authorities read He afflicted e The lacuna. in
codex Sinaiticus, verses 6b to lOa, is filled in from

other ancient authorities f Other ancient authorities
read will afflict g Other ancient authorities read
your children h Other ancient authorities read Lord
worthily i Or tabernacle

13.1-14.1: Tobit's hymn. The hymn expands upon 11.14-15; the vocabulary evokes Psalms 92-118,
and the form may indicate liturgical models in use in the early Second Temple period. 2: Afflicts and
shows mercy (also v. 5), see l1.15n.; Tobit's (and Sarah's) trials encapsulate the difficulties of exile. Tobit
repeats the Deureronomic view that sin leads to punishment, and repentance to redemption (Deut 28-33;
d. Wis 12.22). Some interpreters see in brings up from the great abyss belief in resurrection; others associate
the references with sickness and recovery, or exile and returnjsee Deur 32.39; 1 Sam 2.6; Wis 16.13-15;
2 Macc 7.35. 5: The in-gathering of the exiles, a popular theme in Second Temple Jewish literature,
becomes in Jewish tradition a sign of the messianic age (14.7; Sir 36.11; Bar 4.21-5.9). 6: Heart and soul
are to be inclined toward God (Deut 6.5). 8-17: A celebration of]erusalem, a focus with which the book
began (lA-10); now Tobit speaks of Jerusalem's glory rather than its destruction. 11: Many nations will
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11

12

13

14

15
16

A bright light will shine to all the
ends of the earth;
many nations will come to you
from far away,
the inhabitants of the remotest parts
of the earth to your holy name,
bearing gifts in their hands for the
King of heaven.
Generation after generation will give
joyful praise in you;
the name of the chosen city will
endure forever.
Cursed are all who speak a harsh
word against you;
cursed are all who conquer you
and'pull down your walls,
all who overthrow your towers
and set your homes on fire.
But blessed forever will be all who
revere you.'
Go, then, and rejoice over the
children of the righteous,
for they will be gathered together
and will praise the Lord of the
ages.
Happy are those who love you,
and happy are those who rejoice in
your prosperity.
Happy also are all people who grieve
with you
because of your afflictions;
for they will rejoice with you
and witness all your glory forever.
My soul blesses b the Lord, the great
King!
For Jerusalem will be built' as his
house for all ages.
How happy I will be if a remnant of
my descendants should survive
to see your glory and acknowkdge
the King of heaven.

The gates of Jerusalem will be built
with sapphire and emerald,
and all your walls with precious'~
stones.
'''':1;
The towers of Jerusalem will be built>'·,
with gold,
and their battlements with pure
gold.
_,
The streets ofjerusalem will be paved
with ruby and with stones of
Ophir.
17 The gates of Jerusalem will sing
hymns of joy,
and all her houses will cry,
'Hallelujah!
Blessed be the God of Israel!'
.
and the blessed will bless the holy . ,:I,;"i;~
name forever and ever."
:l:'~~
So en~ed ~obit~s words of praisei'.f~
2 Tobtt d dted III peace when he!;~il1!
was one hundred twelve years old, and was:;~ll~
buried with great honor in Nineveh. HeW~
was sixty-two' years old when he lost his'S~
eyesight, and after regaining it he lived iri~,\~,
prosperity, giving alms and continuaH}t .~~,
ble~sintyg God and acknowledging God?s'~
maJes .
·:i.""
3 When he was about to die, he called":"
his son Tobias and the seven sons of Tobj~?
as l and gave this command: "My son, tak-e.···,\
your children 4and hurry off to Media, £dr.,,";;
I believe the word of God that NahlU'll,j'
spoke about Nineveh, that all these thing{~.'
will take place and overtake Assyria aria"
Nineveh. Indeed, everything that was spa} . '
ken by the prophets of Israel, whom God","
.;~<,"

14

a Other ancient authorities read who build you up.
"',
b Or a my soul, bless c Other ancient authorities·
add for a city d Gk He e Other ancient
authorities read fifty-eight fLat: Gk lacks and the
seven sons of Tobias

come is another sign of the messianic age (Zech 14.16). 12: Who conquer you is anachronistic for Tobifs, .
ostensible date; the reference shows knowledge of Nebuchadnezzar's attack on Jerusalem in 586 BCE:
16-17: For similar views ofJerusalem's restoration, see Isa 54.11-14; Rev 21.9-27.
,.
14.2-11 a: Tobit's testament. Tobit's second testament (4.1-13n.) confirms his earlier insistence that
piety will ultimately be rewarded. 2: Giving alms and blessing God are the two major exhortations m'ade
throughout the volume. 3: Seven sons, Edna's wish for grandchildren is granted (10.12). 4-7:: Unlike the
first testament (ch 4), this one opens with predictions of the future; Tobit's comments are among.the
earliest claims that events are predetermined (see Dan 10-12). Nahum (v. 4) predicted the destnIcti0l1 of
Assyria and Nineveh; Babylon conquered Nineveh in 612 BCE (see v. 15; 13.12n.). 5-7: With the restara[ 29
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sent, will occur. None of all their words
will fail, but all will come true at their appointed times. So it will be safer in Media
than in Assyria and Babylon. For I know
and believe that whatever God has said will
be fulfilled and will come true; not a single
word of the prophecies will fail. All of our
kindred, inhabitants of the land of Israel,
will be scattered and taken as captives from
the good land; and the whole land of Israel
will be desolate, even Samaria and Jerusalem will be desolate. And the temple of God
in it will be burned to the ground, and it
will be desolate for a while!
5 "But God will again have mercy on
them, and God will bring them back into
the land of Israel; and they will rebuild the
temple of God, but not like the first one
until the period when the times of fulfillment shall come. After this they all will return from their exile and will rebuild Jerusalem in splendor; and in it the temple of
God will be rebuilt, just as the prophets of
Israel have said concerning it. 6Then the
nations in the whole world will all be converted and worship God in truth. They will
all abandon their idols, which deceitfully
have led them into their error; 7 and in righteousness they will praise the eternal God.
All the Israelites who are saved in those
days and are truly mindful of God will be
gathered together; they will go to Jerusalem
and live in safety forever in the land of
Abraham, and it will be given over to them.
Those who sincerely love God will rejoice,
but those who commit sin and injustice will
vanish from all the earth. 8,9S o now, my
children, I command you, serve God faithfully and do what is pleasing in his sight.
Your children are also to be commanded to
do what is right and to give alms, and to be
mindful of God and to bless his name at

all times with sincerity and with all their
strength. So now, my son, leave Nineveh;
do not remain here. 10 On whatever day
you bury your mother beside me, do not
stay overnight within the confines of the
city. For I see that there is much wickedness
within it, and that much deceit is practiced
within it, while the people are without
shame. See, my son, what Nadab did to
Ahikar who had reared him. Was he not,
while still alive, brought down into the
earth? For God repaid him to his face for
this shameful treatment. Ahikar came out
into the light, but Nadab went into the eternal darkness, because he tried to kill Ahikar. Because he gave alms, Ahikar b escaped the fatal trap that Nadab had set for
him, but Nadab fell into it himself, and was
destroyed. 11 So now, my children, see what
almsgiving accomplishes, and what injustice does-it brings death! But now my
breath fails me."
Then they laid him on his bed, and he
died; and he received an honorable funeral.
12 When Tobias's mother died, he buried
her beside his father. Then he and his wife
and children' returned to Media and settled in Ecbatana with Raguel his father-inlaw. 13 He treated his parents-in-lawd with
great respect in their old age, and buried
them in Ecbatana of Media. He inherited
both the property of Raguel and that of his
father Tobit. 14 He died highly respected at
the age of one hundred seventeen' years.
15 Before he died he heard ( of the destruction of Nineveh, and he saw its prisoners

being led into Media, those whom King Cyaxares' of Media had taken captive. Tobiasb praised God for all he had done to the,
people of Nineveh and Assyria; before he
died he rejoiced over Nineveh, and he

blessed the Lord God
Amen.'
a Cn: Codex Sinaiticus Ahikar; other ancient
authorities read Nebuchadtlezzar atld Ahasuerus
b Gk He
c Other ancient authorities lack Ametl

the final chapter. 15: Reference to the destruction of Nineveh suggests that Tobit's other pre,dictio:r)~,f'IFr
(14.4-7) will also come to pass. Appropriately, the book ends with praise to God.

a Lat: Other ancient authorities read of God will be in

distress and will be burned for a while
b Gk he;
other ancient authorities read Manasses c Codex
Sinaiticus lacks and children d Gk them e Other

authorities read other numbers
reads saw and heard

f Codex Sinaiticus

tion that began with the edict of Cyrus of Persia in 539 BCE, the hymn shifts to a vision of the splendid
future of a renewed Jerusalem, glorified temple, return of the exiles (13.5n.), conversion of the Gentiles,
and elimination of sin. 10: Recognizing that Anna will outlive him, Tobit insists that his son provide for
her in life and in death; reference to burial, now after a long life, contrasts positively with Tobit's interring
of unburied corpses. Nadab did to Ahikar, see 1.21-22n.
14.11b-15: Tohit and Anna die. Tobias is obedient to his father's command (14.10) and fulfills his
filial duty also by burying his in-laws. Of all the main characters, only Sarah's fate is left undeveloped in
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